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CA

E

MICRO
GENUS

2  (UK)

1
2

3
4

5
6

O
N

A B

MODEL EEPROM

A

Microgenus Plus 24 KW MI/MFFI B

Microgenus Plus 28 KW MI/MFFI C

Microgenus Plus 31 KW MI/MFFI D

Microgenus II 24-28-31 MFFI (UK) E
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Sostituire sempre il modulo EEPROM utilizzando quello presente nel kit ricambio allegato, rispettando la seguente tabella:

Zum Austausch des EEPROM-Moduls ist stets das im mitgelieferten Ersatzteil-Set enthaltene Teil zu verwenden, wobei
die folgende Tabelle beachtet werden muss:

When replacing the EEPROM module, always use the module supplied in the spare parts kit, as shown by the following table:

Remplacer toujours le module EEPROM utilisant celui qui se trouve dans le kit pièce de rechange ci-joint en respectant le 
tableau suivant:

Sustituir siempre el módulo EEPROM utilizando el módulo presente en el kit de recambios suministrado, respetando la tabla
a continuación:

Bij vervanging van de eeprom module, gelieve steeds de modulle, bijgeleverd in de onderdelenkit te gebruiken volgens
onderstaande tabel.

1. Selezione modo MI/FFI;                  Selection MI/FFI;         Select MI/FFI mode;      Sélectionner le mode MI/FFI;   Seleccion modalidad MI/FFI;      Selectie MI/FFI
2. Ritardo  accensione;  Zögerung entzundung;        Late ignition;       Retard allumage;    Retardo de encendido;      Vertraging ontsteking;
3. Range di temperatura;   Temperaturbereich;        Temperature range;      Gamme de température;    Campo de temperatura;      Temperatuurbereik;
4. Esclusione modulaz. ventilatore;  Ausgrenzung geblase modul.;      Exclusion fan modul.;         Exclusion modulation de ventil.;     Exclusión de la modulación del vent.;    Uitsluiting fan modulatie;
5. Post ventilazione;   Nahlauf lüfter;          Post ventilation;     Post ventilation;      Post ventilacion;         Post ventilatie;

 6. Esclusione modulazione pompa;  Ausgrenzung pumpe modul.;        Exclusion pump modul.;    Exclusion de la modul. de la pompe;   Exclusión de la modul. de la bomba       Uitsluiting pomp modulatie;
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IMPORTANTE: occorre spegnere ed accendere la scheda per attivare la selezione.

IMPORTANT: the printed circuit board must be turned ON/OFF in order to activate the setting.

NOTE 1 NOTE 1NOTE 2 NOTE 2

CONFIGURACION DEL CIRCUITO ELECTRONICO CMP3 

IMPORTANTE: se debe apagar y encender el circuito electronico para activar la seleccion.

CMP3 PRINTED CIRCUIT BOARD SET-UP

CONFIGURATION DU CIRCUIT IMPRIME CMP3

WICHTIG: die abgebildete Platine muss EIN/AUS geschaltet werden, um die gewählten Einstellungen

IMPORTANT: il faut éteindre et rallumer le circuit pour activer la sélection des micro-interrupteurs
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KONFIGURIERUNG DER PLATINE CMP3

BELANGRIJK: men moet de print uit-en aanzetten om de keuze van de micro-schakelaars te
activeren.

zu aktivieren.

CONFIGURATIE VEN DE PRINT CMP3

Note 1: DHW
             Post Circ. 30”
             Post. Vent. 5”
             HEATING
             Post Circ. 120”
             Post. Vent. 5”

Note 2: DHW
             Post Circ. 60”
             Post. Vent. 5”
             HEATING
             Post Circ. 120”
             Post. Vent. 5”
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